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CIR Report

MY JET PROGRAM EXPERIENCE

It's really hard to believe that it's been five years since | moved to Yamaguchi. It feels
like just yesterday | arrived at the Yamaguchi-Ube Airport and drove to the city office
with the other new ALTs. I've had so many amazing experiences since coming, both
on the job and off. I've hiked the Hagi Okan, learned Ikebana, and caught shrimp with
my bare hands and then grilled them on the beach. I've danced in festivals, explored
around the prefecture, and won a Japanese language speech contest. But, more than
all of the things I've done, I'm grateful for all of the new friends I've made. I'm grateful
for everyone that has made my JET experience so incredible. Arigato gozaimasu!

Working as an ALT

In Class

My life in Japan started as an ALT. | loved
being in class with students, sometimes
exposing them to English for the very first
time. While | created activities and helped
with instruction, my main goal was to
make English fun. | hope my students
that have moved on to junior high and
high school can look back on their time
with me in the classroom and remember
what it means to enjoy talking to others
and expressing themselves in English.

Outside of Class

Some of my most rewarding memories
from my time as an ALT weren't in the
classroom. | swam with students, drew
pictures with them, sang with them. |
saw them around town during festivals
and concerts, and really became a part of
the community.

Working as a CIR

Lectures/Events

It was a great pleasure to have been
able to present in front of groups of all
ages. | loved sharing my experiences as
an American, and answering everyone'’s
burning questions about me, the states,
and living in Japan.

Translation

Although | was proficient at Japanese
before becoming a CIR, translation was
one of the hardest jobs for me to adjust
to. Trying to strike the balance between
directly translating words on a page and
maintaining the nuance of what is said
is not simple. | learned a lot by taking
translation courses and by reading more
to get a better idea of the Japanese
business style of writing.

Interpretation

| actually started my job at the
prefectural office by interpreting. My
very first day, we got a phone call from
the Honolulu Yamaguchi Kenjinkai, and
| was able to step right in and help.
Switching between languages on the
spot can be difficult, and it is much
more tiring than | expected it would be,
however it's so rewarding to see the
difference you make to others’
understanding in real time.

| LOVE YAMAGUCH!I!

Hello!

This is a photo of me from when |
climbed Mt. Fuji last year.

I've been in Yamaguchi Prefecture
on the JET Program for 5 years,
which is the maximum allowed, so
unfortunately this is my last month
here in the International Division.

| thought I'd take this opportunity
to talk about some of my
experiences over the past five years
as an Assistant Language Teacher
(ALT) in Hofu and a Coordinator for
International Relations (CIR) at the
Yamaguchi Prefectural Office.
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